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FR
INFORMATIONS DE SECURITE

IMPORTANT ! A CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE
ULTERIEURE : A LIRE ATTENTIVEMENT

Condition d'utilisation et consigne d'entretien

Ce produit est congu pour un usage domestique.

Produit a monter soi-méme.

Utiliser les éléments de montage fournis avec le produit.

Les meubles ne sont pas congus pour résister a des conditions météorologiques extrémes.

En cas de vent fort, retirer les coussins et ranger les meubles pour éviter tout renversement.

Il est conseillé d’hiverner le salon de jardin en le mettant a I'abri ou en le couvrant d’'une housse.
Poids maximum supporté fauteuil 150kg ; repose-pied 80 kg ; table 80 kg.
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BG 960
MHOOPMALNA 3A BE3OINACHOCT

BAXHO! 3AMNA3ETE 3A bbJAELLN CITPABKN :
NMPOYETETE BHUMATEJIHO

YcnoBus 3a ynotpe6a u MHCTPYKL UM 3a NOAAPBIKKA

To3u NpoayKT e npegHasHayeH 3a JoMallHa ynoTpeba.

MpoayKTbT N3NCKBa crnobsizaHe.

MN3nonaBanTte MOHTaXXHUTE eIeEMEHTH, NPeAOCTaBEHN C NpoAyKTa.

Meb6enuTe He ca NPOEKTUPaHU Aa U3abpXKaT Ha eKCTPEMHU METEOPOJIOTMYHN YCIIOBUS.

B cnyyaii Ha cuneH BATHP, MaxHeTe Bb3rfiaBHMLUMTE U NpubepeTe mebenuTe, 3a Aa
npeAoTBpaTUTE NPEOoOPBLLAHETO UM.

MNpenopbyMTEeNHO e rpagMHCKUTe Mebenn fa ce NOArOTBAT 3a 3MMaTa, KaTo ce NOCTaBAT Ha
3alMTEHO MACTO UM Ce MNOKPUBAT C Kanbd.

MakcumanHo noagbpxaHo Terno: cton 150 Kr; nocTaBka 3a Kpaka 80 kr; maca 80 Kr.
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CS 960
BEZPECNOSTN| INFORMACE

DULEZITE! USCHOVEJTE SI PRO BUDOUCI POUZITI :
PECLIVE SI PRECTETE

Podminky pouziti a pokyny k udrzbé

Tento produkt je urc¢en pro domaci pouziti.

Produkt vyzaduje montaz.

Pouzijte montazni material dodany s vyrobkem.

Nabytek neni navrzen tak, aby odolal extrémnim povétrnostnim podminkam.

V pfipadé silného vétru odstrante polstare a uklidte nabytek, aby se neprevratil.

Zahradni nabytek je vhodné zazimovat jeho umisténim na chranéné misto nebo prikrytim krytem.
Maximalni nosnost: Zidle 150 kg; podnozka 80 kg; sttl 80 kg.
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DA 960
SIKKERHEDSOPLYSNINGER

VIGTIGT! GEM TIL SENERE BRUG :
LAS OMHYGGELIGT

Brugsbetingelser og vedligeholdelsesinstruktioner

Dette produkt er designet til hjemmebrug.

Produktet kraever samling.

Brug det monteringsudstyr, der fglger med produktet.

Mgblerne er ikke designet til at modsta ekstreme vejrforhold.

| tilfeelde af kraftig vind skal du fjerne hynderne og laegge mgblerne vaek for at forhindre dem i at
veelte.

Det er tilradeligt at vinterklargere havemgbler ved at stille dem et beskyttet sted eller deekke dem
med et overtreek.

Maksimal vaegt understgttet: stol 150 kg; fodstgtte 80 kg; bord 80 kg.
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DE 960
SICHERHEITSINFORMATIONEN

WICHTIG ! FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN : BITTE AUFMERKSAM LESEN

Bedingung fiir die Verwendung und Pflegehinweise

Dieses Produkt ist fiir den Heimgebrauch bestimmt.

Das Produkt muss montiert werden.

Verwenden Sie das mit dem Produkt gelieferte Montagematerial.

Die Mobel sind nicht dafiir ausgelegt, extremen Wetterbedingungen standzuhalten.

Bei starkem Wind sollten die Kissen entfernt und die M6bel weggerdaumt werden, damit sie nicht
umkippen.

Es empfiehlt sich, Gartenmobel winterfest zu machen, indem man sie an einem geschiitzten Ort
aufstellt oder mit einer Abdeckung abdeckt.

Maximale Belastbarkeit: Stuhl 150 kg; FuBstiitze 80 kg; Tisch 80 kg.
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EL
[NAHPO®OPIEX AZPAAEIAZ

2HMANTIKO! ®YAA=TE TO I'lA MEAAONTIKH ANA®OPA :
AIABAZTE INPOZEKTIKA

ZuvOnKeg XpoNG Kat odnyieg ouvtnpnong

AuTO TO TIPOLOV €XEL OXEDLAOTEL YyLA OLKLAKK XPrioN.

To npotdv anattei cuvappoAoynon.

Xpnotyomnotnote Ta e€apTAPATA OTAPLENG TIOVL TIAPEXOVTAL PE TO TIPOTOV.

Ta etunAa 6ev €xouv oxedLAOTEL yLa VA AVTEXOUV OE AKPALEG KALPLKEG OUVONKEG.

Y€ MEPIMTWON LOXUPWY AVEUWY, APALPECTE TA HagIAdpLla Kat BAATE 0TNV AKpn TA ETIUTAA yLa va
pNVv avatpamnouy.

YUVLIOTATAL VA TIPOETOLUACETE TA ETUMAA KMTIOL YLd TOV XELJWVA TOTIOBETWVTAG TA OE
TIPOOTATEVHEVO PHEPOG I KAADTITOVTAG Ta PE €va KAALYUAL.

Méeyloto vrtootnpLlopevo Bapog: kapékAa 150 kg, utortddio 80 kg, TpamnedL 80 kg.
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EN 960
SAFETY INFORMATION

IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

Conditions of use and maintenance instructions

This product is designed for home use.

Product requires assembly.

Use the mounting hardware provided with the product.

The furniture is not designed to withstand extreme weather conditions.

In case of strong winds, remove the cushions and put away the furniture to prevent it from tipping
over.

It is advisable to winterize garden furniture by putting it in a sheltered place or covering it with a
cover.

Maximum weight supported: chair 150kg; footrest 80kg; table 80kg.
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ES 960
INFORMACION DE SEGURIDAD

IMPORTANTE j CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS :
LEALO ATENTAMENTE

Condiciones de uso y instrucciones de mantenimiento

Este producto esta disefiado para uso doméstico.

El producto requiere montaje.

Utilice los accesorios de montaje que se incluyen con el producto.

Los muebles no estan disefiados para soportar condiciones climaticas extremas.

En caso de vientos fuertes, retire los cojines y guarde los muebles para evitar que se vuelquen.
Es recomendable preparar los muebles de jardin para el invierno guardandolos en un lugar
resguardado o cubriéndolos con una funda.

Peso maximo soportado: silla 150 kg; reposapiés 80 kg; mesa 80 kg.
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ET 960
OHUTUSTEAVE

TAHTIS! HOIDKE EDASPIDISEKS ALLES : LUGEGE HOOLIKALT

Kasutustingimused ja hooldusjuhised

See toode on mdeldud koduseks kasutamiseks.

Toode vajab kokkupanekut.

Kasutage tootega kaasasolevaid kinnitusvahendeid.

Moobel ei ole loodud vastu pidama darmuslikele ilmastikutingimustele.

Tugeva tuule korral eemaldage padjad ja pange modbel ara, et see imber ei kukuks.

Aiamodbel on soovitatav talveks ette valmistada, asetades selle varjulisse kohta voi kattes selle
kattega.

Maksimaalne kandevdime: tool 150 kg; jalatugi 80 kg; laud 80 kg.
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FI 960
TURVALLISUUSTIEDOT

TARKEAA! SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN::
LUE HUOLELLISESTIT

Kayttoehdot ja huolto-ohjeet

Tama tuote on suunniteltu kotikayttoon.

Tuote vaatii kokoonpanon.

Kayta tuotteen mukana toimitettuja kiinnitystarvikkeita.

Huonekaluja ei ole suunniteltu kestamaan aarimmaisia sadolosuhteita.

Kovassa tuulessa poista tyynyt ja laita huonekalut pois, jotta ne eivat kaadu.
Puutarhakalusteet on suositeltavaa talvisdilyttaa sijoittamalla ne suojaisaan paikkaan tai
peittamalla ne peitteella.

Suurin sallittu paino: tuoli 150 kg; jalkatuki 80 kg; poyta 80 kg.
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HR 960
SIGURNOSNE INFORMACIJE

VAZNO! SACUVAJTE ZA BQDUCU UPOTREBU :
PAZLJIVO PROCITAJTE

Uvjeti uporabe i upute za odrzavanje

Ovaj proizvod je namijenjen za kuénu upotrebu.

Proizvod zahtijeva sastavljanje.

Koristite montazni pribor koji je isporucen s proizvodom.

Namjestaj nije dizajniran da izdrzi ekstremne vremenske uvjete.

U slucaju jakog vjetra, uklonite jastuke i pospremite namjestaj kako biste sprijecili njegovo
prevrtanje.

Preporucljivo je pripremiti vrtni namjestaj za zimu tako da ga stavite na zasticeno mjesto ili ga
prekrijete navlakom.

Maksimalna podrzana tezina: stolica 150 kg; oslonac za noge 80 kg; stol 80 kg.
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HU
BIZTONSAGI INFORMACIOK

FONTOS! ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJABOL :
OLVASSA EL FIGYELMESEN

Hasznalati feltételek és karbantartasi utasitasok

Ez a termék otthoni hasznalatra készilt.

A termék Osszeszerelést igényel.

Hasznalja a termékhez mellékelt rogzit6elemeket.

A butorokat nem szélséséges idéjarasi korilményekre tervezték.

Erés szél esetén tavolitsa el a parnakat, és tegye el a butorokat, hogy ne boruljanak fel.

A kerti butorokat célszer télire felszerelni, gy, hogy védett helyre tessziik 6ket, vagy letakarjuk
Oket.

Maximalis teherbiras: szék 150 kg; labtart6 80 kg; asztal 80 kg.
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IT 960
INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

IMPORTANTE ! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO :
LEGGERE ATTENTAMENTE

Leggere attentamenteConsigli di usi e Istruzioni per la manutenzione

Questo prodotto é progettato per I'uso domestico.

Il prodotto richiede il montaggio.

Utilizzare gli accessori di montaggio forniti con il prodotto.

I mobili non sono progettati per resistere a condizioni meteorologiche estreme.

In caso di vento forte, rimuovere i cuscini e riporre i mobili per evitare che si ribaltino.

Si consiglia di proteggere i mobili da giardino durante l'inverno, riponendoli in un luogo riparato o
coprendoli con un telo.

Peso massimo supportato: sedia 150 kg; poggiapiedi 80 kg; tavolo 80 kg.
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LV 960
DROSIBAS INFORMACIJA

SVARIGI! SAGLABAJIET TURPMAKAI UZZINAI :
UZMANIGI IZLASIET

LietoSanas nosacijumi un apkopes instrukcijas

Sis produkts ir paredzéts lieto$anai majas apstak|os.

Produktam nepiecieSama montaza.

Izmantojiet izstradajumam pievienoto montazas aprikojumu.

Mébeles nav paredzétas ekstremaliem laikapstakliem.

Stipra véja gadijuma nonemiet spilvenus un nolieciet mebeles, lai tas neapgaztos.

Darza mébeles ieteicams sagatavot ziemai, novietojot tas aizsargata vieta vai parklajot ar
parsegu.

Maksimala pielaujama slodze: krésls 150 kg; kaju balsts 80 kg; galds 80 kg.
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NL
VEILIGNEIDSINFORMATIE

BELANGRIJK ! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIL :
ZORGVULDIG LEZEN

Gebruiksvoorwaarden en Onderhoudsinstructies

Dit product is ontworpen voor thuisgebruik.

Het product moet nog in elkaar gezet worden.

Gebruik het bevestigingsmateriaal dat bij het product is meegeleverd.

Het meubilair is niet ontworpen om extreme weersomstandigheden te weerstaan.

Verwijder bij harde wind de kussens en zet het meubilair aan de kant om te voorkomen dat het
omvalt.

Het is raadzaam om tuinmeubilair winterklaar te maken door het op een beschutte plek te zetten
of af te dekken.

Maximaal draagvermogen: stoel 150 kg; voetensteun 80 kg; tafel 80 kg.
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PL
INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

WAZNE! ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC : PRZECZYTAJ
UWAZNIE

Warunki uzytkowania i instrukcje konserwacji

Produkt przeznaczony jest do uzytku domowego.

Produkt wymaga montazu.

Nalezy uzywac elementow montazowych dostarczonych wraz z produktem.

Meble nie sg przystosowane do uzytkowania w ekstremalnych warunkach atmosferycznych.
W przypadku silnego wiatru nalezy zdja¢ poduszki i odtozy¢ meble, aby zapobiec ich
przewroceniu.

Zaleca sie zabezpieczenie mebli ogrodowych na zime poprzez umieszczenie ich w ostonietym
miejscu lub przykrycie pokrowcem.

Maksymalne obcigzenie: krzesto 150 kg; podnd6zek 80 kg; stét 80 kg.
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PT 960
INFORMACOES DE SECURANCA

IMPORTANTE ! GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA :
LER ATENTAMENTE

Condigoes de utilizagao et Instrugées de manutengao

Este produto foi projetado para uso doméstico.

O produto requer montagem.

Utilize os acessorios de montagem fornecidos com o produto.

Os moveis ndo foram projetados para suportar condigdes climaticas extremas.

Em caso de ventos fortes, retire as almofadas e guarde os moveis para evitar que tombem.

E aconselhavel proteger os méveis de jardim do inverno, guardando-os em um local abrigado ou
cobrindo-os com uma capa.

Peso maximo suportado: cadeira 150 kg; apoio para os pés 80 kg; mesa 80 kg.
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RO
INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

IMPORTANT! A SE PASTRA PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA : CITITI CU ATENTIE

Conditii de utilizare si instructiuni de intretinere

Acest produs este conceput pentru uz casnic.

Produsul necesita asamblare.

Folositi accesoriile de montare furnizate impreuna cu produsul.

Mobila nu este conceputa sa reziste conditiilor meteorologice extreme.

In caz de vant puternic, scoateti pernele si puneti mobila la loc pentru a preveni rasturnarea
acesteia.

Este recomandabil sa pregatiti mobilierul de gradina pentru iarnd, asezandu-l intr-un loc adapostit
sau acoperindu-l cu o husa.

Greutate maxima suportata: scaun 150 kg; suport pentru picioare 80 kg; masa 80 kg.
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SK
INFORMACIE TYKAJUCE SA
BEZPECNOSTI

DOLEZITE! UCHOVAJTE NA NESKORSIE POUZITIE :
POZORNE SI PRECITAJTE

Podmienky pouzivania a pokyny na udrzbu

Tento produkt je ur¢eny na domace pouzitie.

Produkt vyzaduje montaz.

Pouzite montazny material dodany s produktom.

Nabytok nie je urCeny na extrémne poveternostné podmienky.

V pripade silného vetra odstrante vankuse a odloZte nabytok, aby sa neprevratil.

Zahradny nabytok je vhodné zazimovat jeho umiestnenim na chranené miesto alebo prikrytim
plachtou.

Maximalna nosnost: stolicka 150 kg; opierka na nohy 80 kg; st6l 80 kg.
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SL 960
VARNOSTNE INFORMACIJE

POMEMBNO! SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITET

Pogoji uporabe in navodila za vzdrzevanje

Ta izdelek je zasnovan za domaco uporabo.

Izdelek zahteva montazo.

Uporabite montazni material, ki je prilozen izdelku.

Pohistvo ni zasnovano tako, da bi vzdrzalo ekstremne vremenske razmere.

V primeru mocnega vetra odstranite blazine in pospravite pohistvo, da preprecite prevrnitev.
Priporocljivo je, da vrtno pohistvo pred zimo pripravite tako, da ga postavite na zasciteno mesto
ali ga pokrijete s prevleko.

Najvecja podprta teza: stol 150 kg; naslon za noge 80 kg; miza 80 kg.



happyegarden

SV 960
SAKERHETSINFORMATION

VIKTIGT! SPARA FOR FRAMTIDA BRUK : LAS NOGGRANT

Bruksforhallanden och underhallsinstruktioner

Denna produkt ar avsedd fér hemmabruk.

Produkten kraver montering.

Anvand monteringsdetaljerna som medféljer produkten.

Moblerna ar inte konstruerade for att motsta extrema vaderforhallanden.

Vid stark vind, ta bort kuddarna och stall undan moblerna for att férhindra att de valter.

Det ar lampligt att vinterforvara tradgardsmaobler genom att placera dem pa en skyddad plats eller
tacka dem med ett Gverdrag.

Maximal vikt som stdds: stol 150 kg; fotstod 80 kg; bord 80 kg.



